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“Nuestro trabajo de creación, adaptación y estudio repercute en el día a día de la actividad laboral 
de muchas personas y grupos. Con nuestro trabajo queremos contribuir a aumentar su bienestar y 
productividad. Es por ello que nos dejamos la piel en cada uno de nuestros proyectos.” 

Natividad Lamela, Directora técnica.

“Our work of creation, adaptation and testing affects the daily work activity of many people and 
groups. With our work, we want to contribute to increasing your well-being and productivity. For 
this reason, we give everything in each of our projects.” 

Natividad Lamela, Technical Director.

“Notre travail de création, d’adaptation et d’étude a un impact sur l’activité quotidienne de nom-
breuses personnes et groupes. Avec notre travail, nous voulons contribuer à accroître leur bien-être 
et leur productivité. C’est pourquoi nous mettons tout notre cœur et toute notre âme dans chacun 
de nos projets.” 

Natividad Lamela, directeur technique.

“Unsere Arbeit der Kreation, der Anpassung und Prüfung wirkt sich auf die tägliche Arbeitaktivität 
sämtlicher Menschen und Gruppen aus. Wir wollen durch unsere Arbeit dazu beitragen, Ihr Wohlbe-
finden und Ihre Produktivität zu steigern. Deswegen geben wir alles in jedem unserer Projekte.”   

Natividad Lamela, technische Leiterin.
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Ideal para zonas de reunión, espacios colaborativos, oficinas híbridas o 
entornos donde la infraestructura es limitada.

Ideal for meeting areas, collaborative spaces, hybrid offices, or environments 
where infrastructure is limited.

Idéal pour les salles de réunion, les espaces collaboratifs, les bureaux 
hybrides ou les environnements où l’infrastructure est limitée.

Ideal für Besprechungsräume, Gemeinschaftsbüros, hybride Büros oder 
Umgebungen mit begrenzter Infrastruktur.
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1930x1220x630 mm 

2020x1220x630 mm 

1930x1220x630 mm 2020x1220x630 mm 

1930x1810x630  mm 1930x1810x630 mm 

2 módulos sin servicios 
2 modules without services 
2 modules sans services
2 Module ohne Dienstleistungen

2 módulos con servicios y ruedas
2 modules with services and wheels
2 modules avec services et roues
2 Module mit Serviceleistungen
und Rädern

3 módulos sin servicios
3 modules without services
3 modules sans services
3 Module ohne Dienste

2 módulos con servicios 
2 modules with services 
2 modules avec services
2 Module mit Dienstleistungen

2 módulos sin servicios y ruedas
2 modules without services and 
wheels
2 modules sans services et roues
2 Module ohne Serviceleistungen
und Räder

3 módulos con servicios
3 modules with services
3 modules avec services
3 Module mit Dienstleistungen
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NIVELADORES Y RUEDAS | Niveladores cilíndricos de plástico en color negro, de 30 mm 
de altura. Ruedas giratorias de alta resistencia.

LEVELERS AND WHEELS | Cylindrical plastic levelers in black, 30 mm high. Heavy-duty 
swivel casters.

PIEDS DE NIVEAU ET ROUES | Pieds de niveau cylindriques en plastique noir, hauteur 
30 mm. Roulettes pivotantes robustes.

NIVELLER UND ROLLEN | Zylindrische Kunststoff-Nivellierfüße in Schwarz, 30 mm hoch. 
Schwerlast-Lenkrollen.

TIRADORES | Tiradores de aluminio en ambos costados y posición horizontal. Solo 
incluído para Ofice con ruedas. 

HANDLES | Aluminum handles on both sides in a horizontal position. Only included 
for Office units with wheels.

POIGNÉES | Poignées en aluminium des deux côtés, en position horizontale. Uniquement 
incluses pour les unités de bureau à roulettes.

GRIFFE | Aluminiumgriffe an beiden Seiten in horizontaler Position. Nur bei Büroeinheiten 
mit Rollen enthalten.
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SERVICIOS | Fregadero y grifo. Fregadero de acero inoxidable de 400×250×195 mm. 
Espacio en el módulo inferior: 860×540×590 mm. Espacio en el módulo superior para 
microondas: 280×580×400 mm. Depósitos autónomos: 25 litros. 

SERVICES | Sink and tap. Stainless steel sink 400×250×195 mm. Space in the lower 
module: 860×540×590 mm. Space in the upper module for microwave: 280×580×400 
mm. Independent tanks: 25 liters.

SERVICES | Évier et robinetterie. Évier en acier inoxydable 400×250×195 mm. Emplacement 
dans le module inférieur  : 860×540×590 mm. Emplacement pour micro-ondes dans 
le module supérieur : 280×580×400 mm. Réservoirs indépendants : 25 litres.

AUSSTATTUNG | Spüle und Armatur. Edelstahlspüle 400 × 250 × 195 mm. Stauraum 
im unteren Modul: 860 × 540 × 590 mm. Platz im oberen Modul für die Mikrowelle: 280 
× 580 × 400 mm. Separate Wassertanks: 25 Liter.
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ILUMINACIÓN | Kit de iluminación LED sobre encimera.

LIGHTING | LED countertop lighting kit.

ÉCLAIRAGE | Kit d’éclairage de comptoir LED.

BELEUCHTUNG | LED-Lichtset für Arbeitsplatten

ELECTRIFICACIÓN | Base de enchufe + 2 cargadores USB en color negro. 

ELECTRIFICATION | Socket base + 2 USB chargers in black.

ÉLECTRIFICATION | Base de prise + 2 chargeurs USB noirs.

ELEKTRIFIZIERUNG | Steckdosenbasis + 2 USB-Ladegeräte in Schwarz.

HERRAJES PARA PUERTAS SUPERIORES | Pistón neumático en puertas elevables.

OVERHEAD DOOR HARDWARE | Gas strut for lift-up doors

QUINCAILLEIRE POUR PORTES SECTIONNELLES | Vérin à gaz pour portes relevables

BESCHLÄGE FÜR SCHWINGTORE | Gasdruckfeder für Klapptüren.
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Con Office, llevas la funcionalidad a donde se necesita, sin depender de instalaciones 
fijas. Porque en el diseño contemporáneo, la libertad también es parte de la solución.

With Office, you bring functionality to where it’s needed, without relying on fixed 
installations. Because in contemporary design, freedom is also part of the solution.

Avec Office, vous déployez les fonctionnalités là où elles sont nécessaires, sans 
dépendre d’installations fixes. Car, dans le design contemporain, la liberté fait aussi 
partie de la solution.

Mit Office bringen Sie Funktionalität genau dorthin, wo sie benötigt wird – ohne auf 
feste Installationen angewiesen zu sein. Denn im modernen Design ist Freiheit ebenfalls 
Teil der Lösung.
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1.	Casco formado por tablero de melamina de 19 mm de espesor, canteada en 
ABS 2 mm, con aristas redondeadas a 2 mm de radio. Unión entre tableros en 
inglete a 45º.

2.	Trasera en melamina de 19 mm de espesor mecanizada con taladros de 60 mm 
de diámetro para el paso de instalaciones.

3.	 Encimera en melamina de 19 mm, canteada en ABS 2 mm, con aristas 
redondeadas a 2 mm de radio. Encimera mecanizada para servicios opcionales.

4.	Puertas en tablero de melamina de 19 mm de espesor, canteada en ABS 2 mm, 
con aristas redondeadas a 2 mm de radio.

5.	Estantes y medialines en tableros de 19 mm, canteado en ABS 2 mm en partes 
vistas y en 0,4 mm en el resto de aristas.

6.	Ruedas de gran carga color negro de gran estabilidad.

7.	Tiradores de aluminio en ambos costados del office (sólo instalados en office 
móvil de 1220 mm.

8.	Grifo y fregadero de 400x290x200 mm opcionales. La instalación no necesita 
conexión a la red.

1.	 Cabinet made of 19 mm thick melamine board, edged with 2 mm ABS, with 
rounded edges at a 2 mm radius. Joints between boards are mitered at 45°.

2.	Back panel made of 19 thick melamine, machined with 60 mm diameter holes 
for utilies.

3.	Worktop made of 19 mm thick melamine, edged with 2 mm ABS, with 
rounded edges at a 2 mm radius. Worktop machined for optional services.

4.	Doors made of 19 mm thick melamine board, edged with 2 mm ABS on 
visible parts and 0.4 mm on the remaining edges.

5.	Sheleves and dividers made of 19 mm thick boards, edged with 2 mm ABS on 
visible parts and 0.4 mm on the remaining edges.

6.	 Heavy-duty, highly stable balck casters.

7.	Aluminum handles on both sides of the office unit (only installed on the 1220 
mm mobile office unit)

8.	Optional 400x290x200 mm faucet and sink. Installation does not require a 
mains connection.
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1.	Meuble en panneau mélaminé de 19 mm d’épaisseur, chants ABS de 2 mm, 
bords arrondis (rayon de 2 mm). Assemblage des panneaux en biseau à 45°.

2.	Panneau arrière en mélaminé de 19 mm d’épaisseur, percé de trous de 60 mm 
de diamètre pour le passage des câbles et tuyaux.

3.	Plan de travail en mélaminé de 19 mm d’épaisseur, chants ABS de 2 mm, bords 
arrondis (rayon de 2 mm). Plan de travail usiné pour les services optionnels.

4.	 Portes en panneau mélaminé de 19 mm d’épaisseur, chants ABS de 2 mm, 
bords arrondis (rayon de 2 mm).

5.	Étagères et séparateurs en panneaux de 19 mm d’épaisseur, chants ABS de 2 
mm,  bords arrondis (rayon de 2 mm).

6.	Roulettes noires robustes et très stables.

7.	Poignées en aluminium de chaque côte du meuble de burau (uniquement sur 
le meuble de bureau mobile de 1220 mm)

8.	 Robinet et lavabo en option (400 x 290 x 200 mm). Installation sans 
raccordement au réseau électrique.

1.	Schrank aus 19 mm starker Melaminplatte mit 2 mm starken ABS-Kanten und 
abgerundeten Katen (Radius 2 mm). Die Plateenverbindungen sind im 45ºWinkel 
geschnitten.

2.	Rüchkand aus 19 mm starker Melaminplatte mit 60 mm großen Öffnungen für 
Installationen.

3.	Arbeitsplatte aus 19 mm starker Melaminplatte mit 2 mm starken ABS-Kanten 
und abegerundeten Kanten (Radius 2 mm). Die Arbeitsplatte ist für optionale  
Installationen vorbereitet.

4.	 Türen aus 19 mm starker Melaminplatte mit 2 mm strarken Kanten an den 
übrigen. 

5.	Einlegeböden und Trennwände aus 19 mm starken Platten mit 2 mm starken ABS-
Kanten an den sichtbaren Bereichen und 0,4 mm starken Kanten an den übrigen.

6.	Robuste , stabile schwarze Rollen.

7.	 Aluminiumgriffe an beiden Seiten des Büroschranks (nur beim 12220 mm 
breiten mobilen Büroschark.

8.	Optionale Armatur und Spüle (400 x 290 x 200 mm). Für die Installation ist 
kein Stromanschluss erforderlich.
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Acabados / Finishes / Finitions / Finish

Melamina / Melamine / Mélamine /  Das Melamin (19mm)

Opcional puerta de pizarra superior (solo disponible en acabado blanco).

Optional upper slate door (only available in white finish).

Porte supérieure en ardoise en option (disponible uniquement en finition blanche).

Optionale obere Schiefertür (nur in weißer Ausführung erhältlich).

B – Roble nuez / Oak nut 
/ Noix de chêne / Eichen-
nuss

D – Roble viejo / Old oak / 
Vieux chêne / Alte Eiche

H – Roble Tibet / Tibetan 
Oak / Chêne du Tibet / Ti-
betische Eiche

6 – Tierra / Earth / Terre 
/ Erde

G – Antracita / Anthracite 
/ Anthracite / Anthrazit

5 – Ceniza / Ash / Cen-
dres / Asche

7 – Blanco / White / Blanc 
/ Weiß

V - Verde Arcilla / Clay 
Green / Vert argile / Ton-
grün

N – Rosa / Pink / Rose / 
Rosa

T - Terracota / Terracotta / 
Terre cuite / Terrakotta

W – Roble claro / Light 
Oak / Chêne clair / Hell 
Eiche

Debido a los procesos de  reproducción, los colores son aproximados, no exactos. Para la 
mejora de nuestros productos EMOBOK técnicas contenidas en este catálogo.

AVISO LEGAL: No se permite reproducir la información de este catálogo, ni parcial ni 
total sin consentimiento escrito de EMOBOK. Nos reservamos el derecho de realizar 
cambios en los productos incluidos en este catálogo, todos ellos con ánimo de mejora.

Esta serie satisface los requisitos establecidos en la normativa ISO 14006.
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Calle Navarra, 1 - P.I. La Campiña  
41400, Écija (Sevilla – España) 

Telf: +34 954 833 823
www.emobok.com


